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Megjelenik p é n t e k e n .

F. rövid két szótagból mennyi szere­
tet, mennyi tisztelet, mennyi megbeszélés 
őszinte öröm árad ki. A huszadik század,
140 160 ezer szót kitevő magyar nyelv
kincsében nincs ma szó. amely fényeseb 
ben tündökölne Magyarország egén, mint 
ez a szó: „honvéd.“ Védője a magyar 
hazának, a magyar családnak, magyar 
templomnak, az európai kereszténységnek 
és kultúrának. Ércnél szilárdabb bástyája 
létünknek, jövőnknek.

Itt vagytok honvédek, megjöttetek 
több, vmintegy évi szenvedés után, a ma­
gyarok őshazájából, Lebediából, ahol min­
den poklokon keresztül védtétek a magyar 
hazát, a magyar becsületet, ahol bebizo 
nyitottátok, hogy méltó utódai vagytok a 
honfoglaló hősöknek, eretekben az ősök 
vére csörgedez s amig ilyen fiai lesznek 
a hazának, nem kell féltenünk e hont 
semmi veszélytől, még a pokol kapui sem 
vesznek erőt rajta.

Jertek kebleinkre, hadd öleljük meg 
vérzivataros küzdelmektől sanyargatott, 
hóban, fagyban sokat szenvedett, ellenség 
golyójától megjárt* bombák robbanásától 
meggyötört testeteket, mint ahogy az 
édesanya megöleli, hosszú idő után visz 
szatért, sorsüldözött fiát.

Itt vagytok végre! Megjöttetek! Most 
fogjátok megtudni, hogy hány sóhaj szállt 
értetek a Mindenhatóhoz, hányszor vált 
keserűvé szánkban a falat, amikor arra 
gondoltunk, bogy amig mi itthon meleg 
szobában, habár szerényen, de terített 
asztalnál adunk hálát a magyarok Istene 
nek, hogy általatok megvédett bennünket 
az Európát elpusztítani indult szörnyű 
vörös rémtől, addig ti ott a messze orosz 
rónákon éjt nappal egybetéve, szakadat­
lan véres harcokban irtatok aratjy betűk­
kel a huszadik század történelmet és sze­
reztetek a magyar névnek oly dicsőségét, 
amely maradandóbb lesz a gránitba vé­
sett betűknél és amely a világ végezetéig 
hirdetni lógja minden népeknek, hogy a 
magyart büntetlenül bántani nem szabad.

Ürömünk pohara csordultig megtelt, 
amikor megláttunk %benneteket, de mint 
hogy a világon nincs teljes boldogság. ie> 
a mi örömünkbe is jócskán vegyültek a 
gyász keserű cscppjei. Hol vannak azok, 
akiket láttunk, veletek együtt fel virágoz­
va, büszke tartással, nemes önbizalommal 
és a győzelembe vetett biztos hittel, ze 
neszé) mellett, dalolva elvonulni az állo­
másra? Hol van parancs док tok, Kaltroy 
Antal ezredes, aki táncoló lován vezetett 
benneteket és megígérte, hog) a híven 
teljesített kötelesség után visszavezet ben­
neteket szeretett hazátokba? Hol vannak 
a többi bajtársak, akiket nem láttunk

visszatérni? Adjatok számot róluk, hol 
hagytátok őket?

Nem! Ne feleljetek, ue szóljatok egy 
szót sem ! Megviselt arcotokról látjuk a 
választ: „A luya oltárán.“ Igen! Ott 
vannak ők Csaba vezér dicső hadseregé 
ben, azóta fényesebben ragyog a tejút az 
égboltozaton, az angyalok trombitája szeb- 
ben harsog a Meny országban, ők pedig 
boldogan tekintenek le a/, égből, mert 
látják, hogy idelent a magyar nemzet, 
nehéz küzdelmében is, első kötelességé 
nek tartja gondoskodni a hadiözvegyek­
ről és hadiárvákról.

Jertek dicső honvédek és nézzétek 
mit csináltunk az egy év alatt, amig ti 
távol, az orosz harcmezükön küzdöttetek 
érettünk cs látni fogjátok, hogy nem ér 
demtclenekre pazaroltátok a szenvedései 
teket. Látni fogjátok, hogy a mezők vi­
rulnak, sehol egy talpalatnyi vetetlen föld, 
amit a katonafeleség nem bírt maga elvé­
gezni, ott volt a segítő kéz, nem maradt 
üresen a ti földetek sem, amelyért vére 
teket ontottátok. Mindent a hazáért és 
mindet tiérteiek.

Most itthon vagytok, léteszitek a kar 
dot, puskát, az ágyuk dörgése, bombák

Zala-vármegye törvényhatósági bizottságának 
a héten tartott rendes közg\ ülés«* ismét örökké 
emlékezetes marad a vármegye történetében. Az­
zá teszi ezt az a körülmény, hogy a közgyűlésen 
először jelent meg I'zdóezy Zadravetz István n\ 
tábori püspök, Zala örökös törvényhatósági bi­
zottsági tagja és vármegyénknek választolt tolsö- 
házi tagja. Л terembe lépő egyházfőt a bizottság 
tagjai lelkesen megtapsoltak. A püspök megraga 
doan értékes, szív reitató és a lelkekne!. minden 
tekintetben irányi szabó beszédet mondott.

Л g\ ülésen elnöki«» vít.*/ gróf Teleky Béla 
főispán tetszé sei és tapsokkal többi'/ben félké­
szé kitolt megnyit»* beszédet mondott.

A főispán megnyitó beszéde
Elsősorban a vármegye mindkét püspökének, 

dr. Círösz Józsefnek és Gzapik Gyulának érse­
kekké történt kinevezését említette meg és a var 
megye nevében meleg szavakkal búcsúzott tóink.

Emlékezés a hőseinkről
Mai közgyűlésünkön úgymond a főis­

pán szálljanak gondolataink azok leié a jelte­
len sírok felé, amelyek alatt a távoli orosz pusz- 
taságokon az érettünk, magyar hazánkért, jövönk- 
ért hősi halait halt fiaink pihennek.

robbanása, géppuskák kattogása mint fájó 
emlék él bennetek, most újra megfogjátok 
az ekeszarvát, a kalapács nyelét és dol­
gozni fogtok a családért, a hazáért és 
azokért, akik a ti helyetekbe léptek, hogy 
védjék a hazát ott, ahol ti és  úgy, ahogy 
ti megmutattátok. Mi pedig, akik az első 
világháború vérzivatarában harcoltunk 
ezért a darab földért, amelyet ti most 
védelmeztek, büszkén tekintünk rátok, 
mert méltó utódaink vagytok, megálltatok 
helyeteket, örök dicsőséget szereztetek 
a magyar névnek, kiontott véretek pedig 
a menybéli Örök Atya előtt kedves ál­
dozat.

Mondjuk el és bővítsük ki a Zrinyi- 
f<»Íjászt: Adassék tisztelet a katonaesz- 
ménynek, a hazáért niegdicsőültek szelle­
me pedig ragyogjon be minden honvédet, 
minden hadiözvegyet, minden hadiárvát 
és adjon boldogabb jövőt ennek a sokat 
szenvedett és sok vért áldozott magyar 
hazának, mi muraköziek pedig mondjunk 
külön köszönetét a Mindenhatónak és a 
nagy Zrínyi Miklós szellemének, hogy 
viszuszerzett bennünket a  dicső magyar 
hazába, amely megvéd bennünket minden 4 
veszélytől és amelynek jobb jövőjért küz­
deni minden tnuraközinek dicsőség és 
büszkeség.

Isten hozott benneteket dicső Hon 
védeink! Sp.

Sokan közülük vármegyénknek hős fiai, 
akik becsülettel teljesítettek kötelességüket es 
meghozták érettünk a legnagyobb áldozatot és 
nevüket ötök időkre bevésték a magvar t«*rténe- 
lem di« bőséges lapjaira. Emlékezzünk meg róluk 
**g\ percnyi néma felállással,

IV ügyéizem, elismeréssel kell megemlékez­
nünk zalai honvédeinkiöl, különösen pedig azok­
ról, akiket a március 20-iki hadijelentés külön 
di< «érettel emel ki, mondván, hogy parancsra 
utolsónak hagytak el a dón parti állásokat és pél- 
daadóan küzdöttek a túlerővel szemben, biztosít­
va ez.httal inas egységek visszavonulásai. \ oltak 
fajdalma*; ér. súlyos veszteségek, de

vissza kell utasítanunk azt a beállítást, 
am ely alá ak arja  ásni a magyar katona 
becsületét.

(\ak a romboló szellemet szító hírverésnek ér- 
<t«*ke az erkölcsi ellenállás gyengítése és

ez ellen teljes erőnkből küzdenünk kelt,
mert mi azt az élet-halál harcot, melyet minden 
ellenkező tel/alos, hamis beállítássá! szemben az. 
európai nemzetekkel együtt n hohevizmus ellen 
vívunk, meg kell, hogy nyerjük, hogy a rnagsar 
nemzet j»»\ <tjét biztosíthassuk ! Ezért itthon úgy 
kell helytállóitok minden követelménnyel szem­
ben, hogy hőseink vére ne hullott legyen hiaba,

A honvéd

„Az egész ország közösségéé vagyok, 
de legmelegebb vércseppem 

Muraközé“
Uiddny-Zűdravetz István püspök történelmi erejű besséde 

Zala-vármegye közgyűlésén



2 ___ __________________________________ „ M u r a k ö z “__________________________________________
{ЛлЬкоп mínrlíö я Iptímplpdebben vágyott Mura- Célzott a püspök egy ismerősére, akinek havi

Töretlen lelki erővel, egységben tovább zlfaegerszegen6  szervezkedtünk, hogy Ю ezer pengő jövedelme van és mégis lázadozott,
kell küzdenünk, nem nyugszunk, mig Muraköz ismét vissza nem amikor egy hadiárvat kínáltak neki fölnevelésre,

dolgoznunk a külső és belső arc vonalon egyaránt, kerül. (Nagv taps.) Amikor pedig Muraközben -  Szerencsétlen kelek ! — mondotta emelt
hogy magyar céljainkat biztosítsuk a végső győ- sokezer lélek tombolt örömében és a vármegye hangon a püspök. — Megmondtam neki kerne­
lem ig. főispánja azt a kijelentést tette, hogy megszerette nyen, hogy én nem egy árvát, hanem egész ár-

Apáft a hadiárvákiiak Muraköz népét s lelke melegével a muraközi ba- vaházat bíznék rá. Mert ha nem el eg a szeretet
. ... , . . . . . . .  jók orvoslásán lesz, én akkor lelkemben már (el- valakiben, akkor jöjjön a prés. Maradion meg a

Az elsőrendű háborús kötelességek teljest- kjn£|koztam a munkára. Az egész ország közös- tízezer pengőből havi ezer pengő, a kilencezerből
téséhez. tartozik, hogy ségéé vagyok, de pedig neveljünk föl száz hadiárvát. Mert úrvák-

gondoskodiunk hadirokkantjainkról, ha- , ,  M « .. . bői lesz a jövő Magyarországa, az új Magyarur-
«Lárváinkról. legmelegebb vercseppem Muraközé S/ág az új Európában.

Az intézményes állami gondoskodás bevezetéséig Vannak ott megoldásra váró kérdések, amelyek- Hosszantartó meleg ünneplés hangzott fel a
a társadalomnak és hatóságoknak közös nagy hez segítségemet adom és ti is fogadjátok mindig püspök beszéde után.
megmozdulására van szükség, hogy a háborúval szeretettel a muraköziek sóhaját. 1 nép kivansa- E e u Á b  loU vA lalA ceil»
járó társadalmi feszültséget levezzssük. Ennek gának megoldása nem lesz nehéz Csáktornyái t g y e o  T U liZ O id iaiü K
megszervezése a vármegyében folyamatban van fogadtatásom alkalmával egy muraközi kisleány Tarkánv Ferenc felsőházi lag felszólaló-
*  gondoskodni kívánok arról, hogy a tegezéle- ajkáról olyan tisztán csengett a magtar szó, mm.- VTván.a, bog, a S á r i k r ó l  mte'me-
sebb körben ismertté váljék mihelyt befejezést ha édesanyja nem a muraköz, nyelvel beszélne. n tür|éhjék gondo8kodás а társadalmi meg­
nyert. E helyről is felhívom a vármegye közön- Ebből azt akarom kihozni, hogy mozduláson felül

X :  minél Ä T  vegZy f  ki S S P i Ä  ' *  ^ " " ^ - v e l é s n é l  kell kéz- Hajdú Cvula orómme. iidvózo.te a közЫ ,
mozgatemból, me.ynek neve: „Apa, a had,árvak- den,, az «vod.ua. és az .skolanat Ä

^  Hős ha.o„ainkka. « . t e a  úgy.róhatjuk le Ä f v S Ä Ä
a hálaa adojat, ha az elő hosokrol es a hadiar akl nagy 4üj| nemcsak a riadó megfuvásaban, de . ■ i- nüi;i;ka; an vonalak legyenek amelyek az
vákról méltóképpen gondoskodunk. Kérem a te- nagylelkű az áldozatok elviselésében is. Lecsitul s . ■ . ik felburiánozását szolgálják,
kintetes törvényhatósági bizottsági közgyűlés nun- a s/lJlői s/av ,,s?töntis lázongása, amikor tudja, ’ ' .. \ , .. ,. ,
den tagját, hogy ebben a munkában jo példával hogy ^  I»»ispán es ahspun a lelszolalasokra. adott
járjon elöl. válaszukban midenekelőtt megköszönték a püs-

й  М л ,m á n u r A  ú r  U n n . i l l d t e  »* orszáá { e ] e ' “  M e s a n y a  az édes- % feWheleüen érlékü beszédét. Hivatalos kű-
,  HA ,o a r . r f . a u l , T  n l t e n « l l  aPa m“r ‘',<>ve m,‘Öho*,ák a »«ЙУ “1*1°- rökben helyesnek ítélik meg, ha egyes községek

p u s p c i  zatot hős fiuk elvesztésével. kártalanítási alapot létesítenek az állatok igénybe-
beszéde alatt Azuián „ püspök felháborodásának adóit ki- véte-'ével kapcsolatban A .luresek-féte lernten)-

Az alispáni jelentéssel kapcsolatban (elszó- fejesért azok munkája felett, akiknek kenyere a beszolgáltatás, kotelezetlsegbe beszámít,ak n már
Iáit U z d ó c z y - Z a d r a v e t z  István nyug. tá- magyar telket a sötét jövő képeinek hazug teltiin- «*!«*JO-tol leadott szarvasmarhat m megfelelő
bori püspök. A terem egész közönségének feszült telesével megingatni. Már pedig nekünk bizako- pontozás szerint. - ot a varmegye ősege azt
figyelme irányult feléje és minden szavát lelkese- dást kell vinnünk a lelkekbe. Ha máshol volt а !\е.п' visszamenően • mar az április 1 *ei°
«léssel itták magukba a jelenvoltak. Első szava a múltban gyengeség, Zalában ilven lélek/uhanas Jĝ ny beveti szarvasmarhat is számítsák >e. А/.
bála és férfias Ígéret szava volt. Megköszönte a nem volt és nem is lesz. Egy lélek ezer emberi matasi munka ellátását a varmegye vezetőség«*
vármegye figyelmét, amellyel őt, a legegyszerűbb tud lelkesíteni, egy desperado szintén ezer era- minden erejével biztosítani login,
szülők gyermekét, Zala szülöttét jósággal és sze- bernek a lelkét tudja pokollá tenni. Megértő sze- Egy közbeeső felszólalásra az alispán Icije-
retettel halmozta el. Kijelentette, hogy a vele retet kell csak ahhoz, hogy a népet a révpartra lentette, hogy a legelső határszéli értekezletet lei-
szemben megnyilvánult kitüntetést kötelességvál- vezessük, használja arra, hogy a Zrinviek történetével osz-
lalásnak tekinti. Másfelöl is történtek vele szem- . . . . . . . .  . . .  , . ., , szefüggö művészi emlékeket a vármegye a «sah
ben kitüntetéses kinevezések, de azokat elhári- szeretet nélkül a háborúval jaro nyomo- formai vár részére visszakaphassa Varasdröl.
tóttá magától. Zaláét azonban nem hárította el. ruságokat nem lehet megoldani. —
(Nagy taps) Ez a szeretet ugyanis úgy hatott rá,
mintha édesanyjának két kitárt karja fordult vol- —— -

MEGJÖTTEK DICSŐ HONVÉDEINKcsolja szülővármegyéjének segítő munkájába. "  i%

szivetekhe!z^zoritva^—^ondo^^'oüsDÖ ^— ... Hetek óta izgultunk. Hol vannak? Mikor köszönti a parancsnokot,- amit az csókkal viszo-
mindent mей akarok tenni a vármegye érdeké- iönn.ek • j4^  jönnek? Hányán jönnek? Végre noz. Közben felsorakoztak honvédéin!« s hangos
I -,nnál inkábh mivel megjelentek a város röpcédulái, jönnek a lionvé- zeneszóval a Zrínyi-emlékmű elé vonultak, ahol
Dtn annai inKaDD, mi ei  ̂ dek! ]\josza rajta, vasárnap délután olyan sütés- az egész teret betölt.» közönség fogadta őket,

Zalának érdeke nem lehet ellentétes az- főzést lett mintha minden házban lakodalom vol- noha nem hallott éljenzéssel és viingesövel
zal a nagyszerű munkával, amelyet na. A Csáktornyái hölgyek, a mar előre össze- Elsőnek
egész hazánk közönsége érdekében vég- szedett lisztből nemes versengésben sütöttek ka- , .
zendő munkának nevezek. lácsot, buktákat, a virágos kerteket letarolták. a Katona, parancsnok

hides hazánk közösségéért való munkának vagyok Minden szeretet, minden áldozat honvédeinké. ' í f ö 'J J *  .e-?eI,vé."?'re .? кйу‘,«кив bes/éddvl
nz eljegyzettje a magyar sors intézkedéséből, Bár az érkezés a délutáni órákra volt je- ' 1 111 1 )l,l ar-sm
amely odaállított engem akkor, amikor ugyszol- lezve, már korán reggel az egész város zászló- Baj t á r s a k !
ván nem volt már Magv arország, amikor az éle- díszben. Mindenütt örömteljes arcok. Délután, Büszke s/ereteH« 1 ."„k ч,;лы.
tét jelző óra ketyegése már elhalkult. Ennek a órákkal a vonat érkezése előtt a pályaudvar előtti most, hogy helyőrségiekbe felváltás következtében
haladó nemzetnek veröeren tartottam kezemet. téren ember, emberhatan, mindenki szerette vol- bevonultok
Azért küldött a Gondviselés, hogy halnttakat tá- na az első éljent kiáltani dicső honvédeinknek.
masszak és a feltámasztottakat boldog élettel te- A peronon felált a tisztiküldöttség az állomáspa- A jó Isten akarata, a sors végzete nem em­
lítsük meg ott Szegeden. Lekötelezettnek érzem rancsnok vezetésével, a legénységi küldöttség egy fi*ÍC*i meg, hogy életeken üdvözöljem purum sno-
magam, hogy ezt a munkát tovább folyathatom idősebb, kitüntetésekkel bőven megrakott altiszt- kotokat, parancsnokunkat, Kaltróv ezredest, hugv
Zalával karöltve. Ez a munka ugyanis a szegedi tel az élén, az összes hatóságok, iskolák, egye- soraitokban üdvözöljem Gosztony századost, Me-
gondolatnak az életbe valci átvitele. (Nagy taps.) sületek vezetői, a Vitézi Kend, a tűzharcosok kiil- S7ef? hihadnagvol, Kumts zászlóst, Király szakasz
Megadom a meghatározást: a szegedi munka nem döttsége, a leventeifjak, l»átiy<»k szép magyar vezetőt, Horváth tizedest, Kardos honvédet és
más, mint a magyar szuverénitás ügyének szol- nemzeti viseletben, a községi elöljáróságok, a m<*̂  *s°k-sok host,
gálata a kereszténység jegyében annak a zászló- MANSz. hölgyek s türelmetlenül várták a vonat Oh személyileg nincsenek nem lehetnek itt
hordozása mellett, aki ennek a godolatnak első érkezesét. de lelkűk itt can szellemük ulágiló Iákba és
zászlobontpja volt. (Itt a szónok-rámutatott Kor- Végre hatóra után méltóságteljesen, mintha mulatja az utat. umel\»n jártatok és nmeken jár*
mán у zó Urunknak vele szemben függő arcké|)é- tudná, kiket hoz, lassan begördült az állomásra mink kell.
re.) Ó támasztotta fel nemzetünket a zászló lel- a hősöket hoz.» vonat. A tüzoltózenekar eljátszol- l . . . . . .  , , ,
kével és kitűzte ezt a zászlót a Kárpátod ormára ta a Himnuszt, mindenki feszesen áll, tiszteleg /énén ' i к hahói uban annak U *
és Csáktornya várára is. (Felujuló nagy taps.) szívet megindító pillanatok, a zene hangjai után < sik akk пг г Л ' n’’ , a,mkT  ^  Í Z
Munkámban minden kicsinyes pártoskodás felett egetverő éljenzés közben elsőnek kiszáll a haza- alaritlnn ./ • ha eg\ * J
úlloh és térteket vezető parancsnok s jelentés, tesz а '

egvetleh iránytűm az, aki ennek a zászló- helyőrség, parancsnoknak. Ezért én Titeket hőseink megdicsöült szel­
nek vivője. Bees ő  m i k  Otto országgyűlési képviselő, lemén át üdvözöllek.

Г / pedig a mi hazánknak tisztelve tisztelt, sze- városbiro üdvözli elsőnek Csáktornya és Mura- Tudjuk, ismerjük azt a-testet lelket erk.il-
retett Kormányzója. (Az egész terem felállt és koz nevében visszatért hose,nket, oromét Mura- , sőt őrlő, emberileg majdnem fel sem mérhető
hosszú tapssal ünnepli a Kormányzó Urat.) На Ьо/. szeretetet, meleg ke/szorilasdt és luknál k- rettenetes megpróbáltatást, amin a/ orosz pokol-
engem a törvényhatóságba és a felsöházba va к* ' 1 ^  t,,rsí' honvedeinknek, akiknek hos/onliel- ban átmentetek. Ik* tudjuk azt is é* büszkén
fosztottatok, a szegedi godolatot és munkaakarást l"k. hogy itt a elei, határon nyugodtan élhetünk hirdeti»,L, hogy hőseinkhez и Mi \ ml vi-
küldtétek a közéletbe. Férfiasán ígérem, hogy * '■ dolgozhatunk a hazaért és hőseinkért. tézül harcoltatok és az utóvédek'Htóvédjei volta*
ezen az utón akarom hazámnak és vármegyém- V ida Ildikó, dr. \ ul » f'erem íö ./olgabin» tok.
nek érdekeit szolgálni. Zala varmegye a trianoni leány a s/iv reható verssel és szép virágcsokorral A harcnak nincs vége Hazánkra
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hadseregünkre még nagy feladatok 
várnak,

ha a legfelsőbb Hadúrunk parancsa újból szólít. 
Hőseink példája kell isméi előttünk legyen, hogy 
Hazánk iránti kötelességünket maradéktalanul tel­
jesítsük.

Gróf Zrínyi Miklós, a hadvezér és költő, 
akinek emlékénél állunk, jelmondatával fejezem 
be üdvözlésemet:

Adassék tisztelet a katonaeszmén упек, a 
hazáért megdicsőültek szelleme töltsön el. A ma­
gyarok Istene segítsen meg minket. Ámen.

Beszéde végeztével sajat kezesei tü/te mel­
lére a Legfelsőbb Hadúr áltál adomáuvo/olt ki­
tüntetéseket

Júray István századosnak és Dús 
Gedeon hadnagynak.

Utána N a g y  Károly polg. iskolai igazgató 
szolalt tel, Csáktornya város és Muraköz szere- 
tetét és háláját tolmácsolja, amihez gyenge az 
emberi szó. Szeretetük szól a korábban hazajött 
sebesülteknek, lőszereiteknek és elsősorban azok­
nak, akik már nincsenek köztünk.

Gondolatban a hála virágait szórjuk az 
oroszországi jeltelen sírokra, álmodjanak a haza­
ért megdiesöiilt hősök egy szebb és jobb magyar 
jövendőről.

Megrázó szavakkal emlékezett meg Knltróv 
Antal ezredesről, a hazáért hősi halait halt zászló­
aljparancsnokról, aki példájával előljárt, erőt ön­
tött honvédeinkbe, minden küzdelemben nemcsak 
vezetője, de atyja is volt zászlóaljénak és akinek 
a Mindenható megadta, hogy mégegyszer meglát­
hassa szeretett hazáját és hazai földben pihen­
hesse ki harci fáradalmait.

P. M u ra i Frigyes a kereszt nevében üd­
vözli a honvédeket, akik átvészeltek egy borzasz­
tó orosz telet. Csáktornya és Muraköz egy sz.iv- 
vel-lélekkel adózik a hősöknek, akik biztosították 
a hátsó frontot. Példájuk az áldozatos hazaszere­
tet, önzetlenség, a hazunak mindent, de tőle mi­
nél kevesebbet kérni.

Köszönetét mond a kereszt és a kard hő­
seinek, akik, ha a haza úgy kívánja, ismét ott 
fognak állni a helyükön, az Isten nem hagyja el 
Őket és megáldja, megjutalmazza tetteiket.

A honvédség részéről az egyik tiszt köszönte 
meg a megható szives fogadtatást. Megemlékezett 
a Csáktornyáink és muraköziek áldozatkészségé­
ről, akik az elmúlt idő alatt mindenkor siettek 
egy kis örömet szerezni súlyos harcaink köze­
pette.

1'/után visszatért honvédeink az ország- 
zászlónál sorakoztak fel, ahol diszmenetben vo­
nultak el előttük a helyőrségi csapatok, a leven - 
teifjak és leányok, összes iskolák és egyesületek.

B ik v z á d
| j  I
I t r l j e s r o  á t a l a k í t v a  I

iimUis 1-Ы yitdcü!
Gyomor, vese, bél, hó- I 
lyagbajok és mindenféle | 
h u, u tos megbetegedése к 
gyógyhelye. Ivó kúra, me­
leg ásványvizes és szénsa­
vas fürdők. Inhalatorium.

I D i é t á s  k o n y h a .
I F e lv ilá g o s ítá s t nyujt a

FürdtiíQazgalAság Hiksiadliiiúi
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Hölgyeim! Egyszerre 130 kötótű
század szenzációja! Munkája kézimunka. Minden minta köthető. Néhány óra alatt köthet pulóvert, 
blúzt vagy ruhát. Kezelése egyszerű. Ára P 62.10. „Rapid“ (98) tűvel ára P  48.30. Kérje az ismer­
tetőt. Á R U F O R G A L M I  K F T . ,  B u d a p e s t ,  IV. Sütő-utca 2 szám, félemelet 3.

Fzután pedig következett a hazatérés szomorú 
fejezete. Látogatás

Kaltróy Antal ezredes sírjánál.
A Zrinyi-emlékmünél tartott ünnepség és a 

diszelvonulás után a hazatért honvédek első útja
rajongásig szeretett, volt /ászlóuljparancsnoknk, 
Kaltróy Antal ezredes sírjához vezetett és mintha 
mindenki kötelességének erezné, hogy kifejezze 
mély fájdalmát, a honvédeken kivid a közönség 
is tömött sorokban ment a temető felé.

A tisztiküldöttségen kívül ott láttuk Persor- 
nik Ottó országgyűlési képviselőt, az összes ha­
tóságok vezetőit és a beláthatatlan tömegű kö­
zönséget.

Amikor a sir megkoszorúzása után felhang­
zott az imához s/ó!itó vezényszó s a tömeget 
körülvette a túlvilág lehelete és összefonódott a 
sóhajtással, az imával, a könnyekkel és az ég 
felé tört. Л/ l. risten nem adta megérni Kaltróy 
Antalnak azt az. időt, amikor a most sűrű ködök­
kel és sok fenyegető lehetőséggel bontott magvar 
ég felderül és alatta hosszú időre biztosítóban 
virágokba szökken a magyar élet. Az. orosz harc- 
inezün szerzett gy ilkos kór legyőzte erős testét, 
a ragyogó kard kihullott a halállal folytatott küz­
delemtől fáradt kezéből. A mess/, orosz harcme­
zükön és súlyos harcokban volt a harcosok har­
cosa, most világító fákly a lelt a dicsőség mezején 
és országútién, az örökkévalóság kapujában, ahon­
nan szeretettel néz le ránk. Nemes példája buz­
dítson bennünket közös eszménk kötelességeinek 
teljesítésére.

Fs szüljön imánk a még kint harcoló vitéz 
katonáinkhoz és azokhoz, akik már nem tudtak 
hazajönni, hanem messze a magyar hazától, ide­
gen földben, valahol Oroszországban alusszák 
örök álmukul. De ha majd egyszer íelszáradnak

a könnyek, a félelmetesen dübörgő ágyuk hangja 
elnémul és a béke meghozza lelkünk enyhülését, 
Kaltróy Antal vitéz katonáival megint itt. lesz 
közöttünk. Mert él az, akit szeretünk s csak az 
hal meg, akit elfelejtenek.

Megnyugszunk, bele kell nyugodni, hogy az 
Isten akarata volt. Ha kinyitjuk az Írást és a 
magunk megnyugtatására, de az örökre elnémult 
ajkak helyett is elmondjuk : „Jó harcot harcoltam, 
éltem futását elvégeztem, megadja nékem az Ür 
az élet koronáját."

A temetőből a laktanyába vonultak derék 
hőseink, ahol már a kapuban virágesővel borítot­
ták el őket a Csáktornyái hölgyek, majd a jelen­
tés átvétele után a helyőrség parancsnoka, kihir­
dette, hogy most a Csáktornyái hölgynek fogják 
megvendégelni vitézeinket. A hosszú soroluran 
inegteritelt asztaloknál a MANSz, Bajtársi Szol­
gálatos és Vöröskeresztes hölgynek már vártak vi­
tézeinket. Minden honvéd kapott egy csomag sü­
teményt, kalácsot, kenyeret, szalámit, cigarettát, 
egy pohár bort és egy üveg sört, a honvédkony- 
hun pétiig turóesusza volt a vacsora.

A tüzoltózenekar fáradhatatlanul játszott, lép- 
ten-nyomon, lehetett látni örömkönnyeket siró 
anyákat, feleségeket, gyermekeket, de voltak köz­
tük szomorúak is, akiknek nem volt kit meg­
ölelni.

Az élet halad a maga utján. A halott hősök 
sírját benövi a fü, az élők leteszik a fegy vert, 
kezükbe veszik az eke szarvát, n kalapácsot, de 
az emlék, a magyar vitézség emléke örökké él, 
amíg csak ember lesz. a földön és hirdetni fogja 
minden népnek, késő unokáknak nagy vezérlő 
eszményünk jelszavat:

„Ne bántsd a magvart!"
sP.

A  M É P _ H I R E I
P e c s o r n i k  O ttó  o r s z á g g y ű lé s i  k é p v is e lő  
l á t o g a t á s a  M u r a r é t h á t o n  é s  S z e n t i lo n á n

Vasárnap, május lo-án. képviselőnk folytat­
ta látogatásait kerületében. Fzuttal délelőtt Mu­
rarétháton járt, délután pedig Szentilonán. Mind­
két helyen több, mint kétórás beszámolójában 
kimerítően tájékoztatta nagyszámú hallgatóságát a 
bel és külpolitikai kérdésekről, közgazdaságról, 
beszolgáltatási kötelezettségről, a jugoszláv agrár- 
reform felülvizsgálatáról és egyéb fontos kérdé­
sekről.

Beszédét nngv megelégedéssel és tetszéssel 
fogadták és vége-hossza nem volt az éljen és 
úgy van kiáltásoknak.

H Í R E I N K

Kösxönetnyilvánitós
A harctérről hazatérő honvédcsapatok szív­

ből jövő ünnepélyes fogadásáért és megvendége- 
léséért Csáktornya és az egész Muraköz lelkes 
közönségének hálás köszönetét mond a

Csáktornyái Honvéd 
Állomásparancsnokság.

Felhívás a Vitézekhez és Tűzharco­
sokhoz. Folyó hó 30-án a Hősökért tartandó 
szentmisén és ünnepségeken való résztvételre 
délelőtt 8 órakor jelenjenek meg a csáktornvavi- 
déki körjegyzőségen. Sötét ruha és rendjelek vi- 
selendők.

= =  S P O R T
Postások Vasutasok

Igen nagy éideklodés előzi meg a Csáktor­

nyái labdarugó életben az uj sztárok feltűnést je­
lentő vasárnapi mérkőzését, amely délután fél 5 
órakor lesz a Zrínyi pályán, ahol a Csáktornyái 
m. postahivatal és a MÁV újonnan megszervezett 
csapata méri össze erejét. A mérkőzés előrelát­
hatóan sok izgalmat, főleg sok humoros jelenetet 
is felszínre hoz, mert hiszen mindkét csapat „meg­
fiatalított" erőkkel játszik. (Frtesülésűnk szerint 
a hivatalvezetők is játszanak. A vasutasok meg 

úgy hírlik — rejtekhelyre mennek. Hajra 
mindd a kettő 1

Mivel a bevétel а V örök ereszt alapra megy, 
minél nagyobb számú drukkert várnak. Belépődíj
nincs, csak önkéntes megajánlás.

- I G A Z
ami igaz, cgv főnyeremény nagy 
szerencse ! De hogv módinkban 
legven nyerni, vegyünk idejében 
t P-ért egy egész, vagy 1.50-ért 
egy fél j ót é к о n у c é l  u állami 
sorsjegyet, mellyel a következő 
ö s s z e g e k e t  n y e r h e t j ü k :

40.000 ar. P
főnyereményt,

vagy:
20.000 P, 10.000 P. kétszer 5.000 
P négyszer 2.500 P, hatszor
2.000 P. harmincháromsr.or 1.000 P, 
összesen 29.360 n y e r e m é n y

420.000 értékben.

Kapható osztálysorsjegy föáru- 
sitóknál és dohánytőzsdékben.

Húzás Junisus t-án.
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K ö z g a z d a s á g
A ruházati cikkek beszerzésének 

korlátozása
A közellátásügyi miniszternek május 11 -én 

megfelent 29.400/1943 K.M. sz. rendelete a fon­
tosabb ruházati cikkeknél most pontosan, szám­
szerűleg meghatározta azt a mennyiséget, ame­
lyeket ezekből a ruházati cikkekből az 1943. év 
folyamán egy-egy fogyaszt«') beszerezhet. Ezek a 
mennyiségek a következők ;

I rrliak  Nők G yerekek 
I? 14 éve« korit>j

drb drb drb
1. felöltő vagy kabát (kivéve

ballon-, vihar- és esőkabát) 1 1 1
rend rend rend

2. felsőruha, gyapjuipari jellegű 
szövetből, pamut- len- és 
kenderipari jellegű férfi felső-
ruházati anyagból . . .  2 1 1

3. felsőruha egyéb (pl. mííse-
lyem stb.) anyagból . . .  — 2 2

4. védő munkaruha (overal),
m unkakötény...................... 2 2 1

5. alsóruha (ing, nadrág, kom­
biné), a kötött-hurkolt anya­
gok kivételével . . . .  2 2 2

6. női harisnya, műselyemből,
műszálakból vagy ezek ke­
verékéből ................................. — .9 —

7. egyéb harisnya (zokni) a bo-
kafix kivételével . . . . 6 3 6

Л fogyasztó szabad választására van bízva, 
hogy ezeket a ruházati « ikkeket készen szerzi-e 
be, vagy pedig az .elkészítésükhöz, szükséges 
mennyiségű anyagól szerzi he és a ruhát szabii­
val készítteti el.

A felsorolt ruházati cikkekből szabóval vagy 
fehérnemű-szabóval s^m lehet többet készíttetni 
a meghatározott mennyiségnél. Ebből a szempont­
ból közömbös, hogy a fogyasztó a szabónak át­
adott anyagot mikor szerzte be.

A rendeletben meghatározott mennyiségek 
az. 1943. évre vonatkoznak. Beszámít tehát ebbe 
a mennyiségbe az a textiláru is, amit a fogyasz­
tó a rendelet megjelenése előtt, de 1943 január 
1-e óta vásárolt vagy készíttetett. Ha valamelyik 
ruházati cikkből a megállapított mennyiséget inur 
begszerezte, újabbat ennek az évnek a folyamán 
mar nem vásárolhat és nem készíttethet.

A kereskedő tehát a fent felsorolt ruházati 
ruházati eikkek vagy az azokhoz szükséges anya­
gok kiszolgáltatása előtt kotei a fogyasztó vá­
sárlási könyvében az 1943, január elseje óta esz­
közölt vásárlásokat átvizsgálni és megállapítani, 
hogy a fogyasztó a szobán forgo textiláruból vagy

ruházati cikkből eddig mennyit vásárolt s ennek 
alapján még vásárolhat-e. Ennek megállapításánál 
természetesen figyelembe kell venni, hogy a vá­
sárlási könyvbe hány személy van bejegyezve, 
ebből hány férfi, nő és gyermek, továbbá, hogy 
a könyvbe bejegyzett textiláru milyen fajtájú, pl. 
férfi öltönyszövet, női nadrág, gyermeking, stb. 
A kereskedőnek nemcsak a kész ruhák vásárlá­
sát kell a könyvből megállapítani, hanem azt is 
meg kell vizsgálni, hogy a hozott any agból a fo­
gyasztó nem készíttetett-e ugyanolyan ruházati 
cikket, amelyet vásárolni akar.

A ruházati cikkek készítésével foglalkozó 
iparos (szabó, vagy fehérnemű-szabó) ugyancsak 
az elmondottak szerint köteles a fogyasztó vásár­
lási könyvéből ellenőrizni, hogy a hozott anyag­
ból a kívánt ruházati cikket elkészítheti-e. Ennek 
eldöntése végett a könyvből meg kell állapítani, 
hogy a fogyasztó a folyó év folyamán, 1843 ja­
nuár 1 -e óta vásárolt-e ugyanolyan kész ruházati 
cikket, mint amilyent készíttetni akar. Az anya­
gok vásárlását a szabóiparosnak figyelembe ven­
ni nem kell, csak a kész ruházati cikkekből esz­
közölt vásárlásokat.

A rendeletben megállapított beszerzési kor­
látozások nem vonatkoznak a ballon-, vihar- és 
esőkabátokra, a kötött-hurkolt (trikó) anyagból 
készült fehérnemüekre és a bokajix harisnyákra. 
Ezekre továbbra is a vásárlási könyvről szóló 
rendelkezések érvényesek, vagyis a közvetlen 
szükségletnek megfelelő és a rendkívüli gazdasági 
viszonyok által indokolt mennyiségben szerezhe­
tők be.

Megnyílt
a muraszentmártoni
(vu c s k o ve c zi)

F Ü R D Ő

Pk. 2058/1943. sz. 1943. vghtói 107 108 szám.

Árverési hirdetmény
Dr. László Béla Csáktornyái ügy véd által 

képviselt Kecskés Paine és Rózsa Anna Csáktor­
nyái lakósok javara 700 és St P 40 fillér töke 
és több követelés járulékai erejéig a Csáktornyái 
kir. járásbíróság 1942 év 574 és 5628 sz. végzé­
sével elrendelt kielégítési végrehajtás folytán vég­
rehajtást szenvedőtől 1943 évi március hó 24 én 
lefoglalt 1171 P becsült ingóságokra a Csáktornyái 
kir. járásbirósá? fenti számú végzésével az árve­
rés elrendeltetvén végr. szenv. lakásán, üzletében 
Csáktornya Béla Király utca 13 a házszám alatt 
leendő megtartására határidőül 1943. évi junius 
hó 9 napjának délelőt 10 órá ja  tűzetik ki, 
amikor a biróilag lefoglalt bútorok, vasáru, mor­
zsoló s egyéb ingóságokat a legtöbbet ígérőnek 
készpénzfizetés mellett, esetleg becsáron alul is 
el fogom adni.

Csáktornya. 1943. évi május hó 15-én 
E lek  László

kir. bir. végrehajtó, mint bírósági kikiiktött

29^7/1943, szám.

Hirdetmény

Л Csáktornyái kir. járásbíróság

2863 1943. szám.

Idéző hirdetmény
A Csáktornyái kir. jurasbirósag ko/liirré le* 

v/.i liogv Csanádi Elek felperesnek Pulior l inánu* 
*•1 alperes ellen kártalanítás iránt indított perében 
a bíróság a per felvételért^ és érdemleges turg\a- 
lására határnapot tűzött és felhívta a leieket, hogy 
1943. évi junius hó 2. napján délelőtt 9 óra­
kor hivatalos helyiségében (II. Rákóczi E. utca 
M hazszám fdszl. ö ajtoszám alatt) jelenjenek 
meg, egyszersmind pedig Pahor Kínáiméi alperes 
részeit* ki ismeretlen helyen tartózkodik ág'* 
gondnokul dr. Mátyás Jó/set ügyvédet (lakik 
t sáktornyán) nevezte ki.

Л bíróság felhívja az alperest, hogy [a lent 
megjelölt liatarnapon és órában meghatalmazott 
ügyvede áltál jelenjen meg, mert ellenkező eset­
e n  az Ügygondnok log helyette eijarn!

t suktornyán 191V junius hó 2 napján-
Dr. Cseri» s. к

jbirú

Csáktornya nagyközség elöljáróságától

Értesíti az elöljáróság a munkavállaló kö­
zönséget, hogy Szentkirály szabadján építkezési 
munkálatnál aki munkát vállalni kivan az ebbel* 
szándékát mielőbb jelentse be az elöljáróság S-as 
számú szobájában.

A munkánál résztvenni szándékozó munká­
sokat körülbelül 2 (kettő) éven át foglalkoztatja 
az építési vállalat. A munkabér 76 filléres kezdő 
órabérrel napi 12 órai munkaidővel. A szukmá- 
nyos (accordos) munkások keresete kb. napi 
11 — 12 Pengőt is elérhet. Az alkalmazott munká­
sok minden munkában eltöltött 8 hét eltelte után 
oda és vissza teljes útiköltség megtérítést és fő­
zéshez személyekként és hetenként 8 kg, tüzelő- 
fát kapnak. A munkahelyre utazási költséget 4 
heti munkateljesítmény után az építési vállalat 
megtéríti. Az alknlmazott munkások törvényes 
fejadagját az. élelmiszerekben az. élelmiszerjegyeik 
leadása mellett biztosítjuk aszerint, amint azok 
testi vagy nehéztesti munkát végeznek. Munkások | 
részére a vállalat lakást természetben ad.

Akik ezen munkánál résztvenni kiválunk 
azok további felvilágosítást jelentkezésük alkal­
mával az elöljáróság fent említett hivatali heh bé­
gében megkapják.

Csáktornya. 1943. május hó 13-án
Elöljáróság.
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Z id e  s a k i  p e t e k .

Nas honvéd
То je kratka rec, a s te reci kulko 

lubavi, kulko postuvanja i kulko veselja 
zíde na one ludi, steri su vredni, da to 
ime nosiju. Nas jezik je bogati, ima cuda 
reci, ali ne moci najti lepsu rec, stera bi 
se bole svetila na nebu magyarske zemle 
как ova rec „honvéd," „branitel dotno 
vine " Branitel magyarske zemle, magyar 
ske familie, magyarske cirkve, europsko 
ga krscanstva i kulture. Od kamena ti 
desa kula nasega zivlenja i buducnosti.

Tu stc vi honvedi, dosli ste dimo 
potli trplenja prek leto dneva z Lebedije, 
starinske magyarske domovine, de ste 
erez sih peklov branili magyarsku domo- 
vinu, magyarsko postenje, de ste posve- 
docili, da ste vredni odvetki onih junakov, 
átéri su nam domovinu stvorili, v vasiul 
zilam tece krv vasih junackih dedov i 
dók bo ova doniovina méla takse sine, 
ne trebamo se bojati za nase dome od 
nikse pogibeli, niti peklenska vrata je na- 
bodo preladala.

Hodte к nam! Dajte, da vas prime 
mo na nase sree, da zagrlimo vase telő. 
zmoceno v teskiin krvavim bitkam, pre 
t>it<> z nepriatelskimi kuglami, zmrcvareno 
z bombami, zruscno od teske zitne, leda 
i snega, hodte, da vas primemo, как 
sladka mati prime svojega sina, steri je potli 
dugoga pota i teskoga trplenja dosel dimo 
v materinsko krilo.

Dosli ste! Tu ste 1 Ve bodete zazve 
dili, kulko pót smo si zdehuuli к Svemo 
gucemu Bogii za Vas, kulko pót nam it* 
bil zohki v zobej falacck kruha, da smo 
se zmislili na to, da dók ini v toploj hi/i 
vedimo i makar pre siromaskim, ali ilak 
pre prestrtim stolu sedimo i zafalimo dra 
goniu Bogii, da nas je, prek vas, obranil 
od peklenskoga crlenoga strasila, stero se 
sprayiio v и ist it i celu liuropw, a za toga 
ste vi tani, na dalekim ruskim polanam, 
den i noc, v stainim krvavim bitkam s 
zlatnimi slovami pisalí povest ilvajsetoga 
stoletja i spravili ste magyarskomu iuieim 
taksii diku, stera bo stalnesa od najtr 
desega kamena i bo do kraja sveta gla 
sila sem narodam, da magyaré pre/. strófa 
bantuval! ne smeti.

Pehar nasega veselja je bil prepun, 
da smo vas zgledali, ali kajti nega puné 
srece na svetu, tak je i v nase veselje 
nacurelo cuda zohkih su/. zalosti. De su 
oni dicni honvedi, steri' smo vidli, puné 
cvetja, s punom* verőm za pobedu, /  glas 
nőm muzikom i popevkaini marsirati na 
banhof? De je vas zapovednik kaltróy 
Antal ezredes, steri vas je vodil na konjii, 
steri je vcselo plesal i obei al vám je, da 
vas bo onda, da spunite svoje du/nosti 
za domovinu, dopelal nazaj v roke onih,

stere najbole radi imate? De su drugi 
vasi pajdasi, stere nesnio vidli nazaj dojti ’ 
Dajte nam recuna, de ste je ostavilin

Ne, ne, ne! Najte níkaj govoriti! Ni 
ti jenu rec! Na vaséin zmocenomJicu vi 
dimo, de su ! „Na oltaru domovine." Je !  
Так je! Tam su oni, v soldaciji dicnoga 
nebeskoga voditela, od potli lepse sveti 
inlecni pot na nebi, angeli lepse troben 
taju v diki nebeski, a oni pak z veseljem 
glediju doli z neba, ar vidiju da tu doli 
magyarski narod, v svojoj teskoj borbi, 
ima prvu duznost, brigati se za taborske 
dovice i taborske popile.

Hodte dicni honvedi i poglednite, kaj 
smo mi vcinili erez leto dni, dok ste se 
\ i, na dalekim ruskim polanam 
tesko borili za nas i bodete videli, da ste 
svoje moke ne alduvali za nfc vredne. 
Bodete vidli, da vase .pole cveteju, nega 
nigdi niti najmenjáega falacka zemle, da 
nebi bil zasejan, kaj soldacke zene nesu 
mogle same zvrsiti, tani smo mi bili na 
poinoc, neje ostala prazna vasa zemla, za 
stern ste alduvali xvoju krv. Se za doino 
vinu i se za vas.

Ve ste doma, sablu, pusku bodete 
doli deli, kaj su stuki grmeli, bombe po 
kale, masinpuske skrebetale, to vam osta 
не v dusi как jen zalosteu spornen ve

bődet • nazaj pluga i harnra zeli v iroke i 
delali bodete za vase familie, za domo- 
vinu tani, de ste ju vi i tak, как ste vi njim 
pokazali. A mi pak, átéri smo v prvom 
svetskom taboru, v krvavimi bitkami har- 
cuvali za on falat zemle, áteroga ve vi 
branite, gizdavo gledimo na vas i stima 
mo se, kajti ste nam vredni odvetki, sta 
li ste na svdjem mestu, spravili ste vekí- 
veenu diku magyarskomu iinenu, a vasa 
prelejana krv je dragi aldov pred nebe- 
skim vekovecnim Ocom.

Zgovorirno i poveksamo Zrinyiovu 
niolitvu: Velko postuvanje nasoj dicnoj 
soldaciji, a düh onih. steri su zveliceni 
za domovinu, naj sveti sakoinu honvedu, 
sakoj taborskoj dovici, sakomu taborsku 
tun popilu i naj da bolsu buducnost ovoj 
cuda pretrplenoj i cuda krvi alduvanoj 
magyarskoj domovini, a mi inegyiinurci 
moraino se, na kolenaj, eksterno zafaliti 
Svemogucemu Bogu i duhu Zrínyi 
Miklósa, da nas je dopelal nazaj v nasu 
dienu magyarsku domovinu, stera nas ob- 
rani od sake pogibeli i za bolsu buduc­
nost stere, dika je harcuvati sakomu me 
gyimurskomu siiiu.

Dika i blagoslov naáim honvedam, 
vekovécna svetlost onim, átéri su za nas 
svoje zivlenje alduvali!

Bog vas je dopelal nasi dicni h«»n

Veliki Govor (Jzdóczy-Zadravetz Istvána 
soldackoga biskupa na varmegyinskoj 

sesiji v Zalaegerszegit
„Najtoplesa kapla moje krvi za Megyimurje“
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tezov ne za badav scurela. Z jakom dusom i I resnjoj i zvunskoj fronti, da bomo naAe rile po- T ^ O q I Í  Q11 ц  a c j  f l í r » 1 l3
zjedinjeni moramo dale harruvati i delati na znut- | stigli do zadnje pobede. a l l  l lC lc t l  U l l J I i

Taborskim popilam treba oca datí I h o n v e d í
Prva nasa taborska duí.nost je, da se briga- treba oca datí taborskim popilam. v '

mo za nase taborske imalide i taborske popile. Proli nasim junackim mrtvim najbole more* n , л1. л |jj( nm I1 [ sa ^
dók se bo mogla dr*ava do kraja pobrigati za mo pokazati nasu zafalnost, ako se poAteno po- , í r - '  - Г  Stó * • , íl' r °  Л "  T
njih, mi njim moranio iti na potooő, kaj bodo brigamo za nase 2 ive junake i taborske popile i tjoíJo. I ríhtig, zudi su vura.ski plakati, bon védi
meli bolse áivjenje. Го se dela po celoj varme- pr0siin se kotríge varmegyinske sesije, unj mi v* ‘J°baja,u. 1 hajd, v nedelu popoldan se lak peklo
gyiji, pák i z ovoga mesta pozivain celti varme- tem poslu pomoreju. P° re‘° ,ri vara&u, как du 01 pre sakoj hizt gos-
gyiju, naj ludi alduju i pomoreju, ar je tuvanje bilo. Gospe varasa Csáktornya su véé

napié nabrale mein 1 vlekale su se, stera bo 
Gosponu guverneru SU dali veliko postuvanjc mcd govorom bolse kolace i buftline Spekla, a cvelje po vrtaj

Uzdóczy-Zadraveiz Istvnna, soldackoga biskupa pobraU- 1,,bav’ si aldovi' sam'* »  U "
Polli toga je govoril Dr. Brand Sándor, a ocem ktomu «lati moju pomoc, a i vi posluAajte Prem, da je . bilo reéeno, da bodo honvedi

potli toga рак je zdigel reé Uzdóczy-Zadravetz navek z lubavi megyimurske prosnje. Kaj te na- popoldan dosli, ver su se v jutro zárán po < elom
István, soldacki biskup. rod prosi, nabe» te Ako zvrsavati. Па su те \ varasu znstave vijale. Popoldan véé na vure pre-

Cela sala je jako verno posluAala i pazila Csáktornya prijeli, jena mala megyimurska puri- di, как je eug dosel, je piac pred banboíoni, u*s
na saku rec naAega velkoga biskupa. Prva rec ka Л1е ,ak 1рР° pozdravila как da njena rnati ne pun ludslvu, clovek, kre cloveka, saki bi stel
mu je zatala i obcéanje dela. Zafalil se celoj var- Ы govonla megyimurskoga jezika. Stoga oéem prvoga éljena skricati nasim díénim bonvedam.
megyiji, kaj su njega, sina proste familie, sina öve reC1’ da St* narodnoga dela treba hapiti pre maloj Na peremi oticeri pod voditelstvom zapovednika
zemle, prijeli s tak velkom lubavi. Pozvali su de<i* Prc ovodi- Pre *koli- domaéih honvedov, deputacija soldatov, vodi njih
njega i na druga mesta, ali tam neje stel gori Taborski posli nam moraju biti prva misei, !en staresi- Pu« 7 m*dali'' se ' lasti- *kole vere’
zeti, nego Zalavarmegyinskoga poziva ne*-je то- a voditel v.tern naA C.ospon Guvrener, Atcri je ‘"f' y iie7 l> rontsk‘ soWal>. leventasi, decki i pu­
liéi odkloniti. Lubav, stem mu je ova varmegyija ne samo pr\i bil. da se trobento puhala, nego I C1 c ’ Ja ш epo ° *cene v niagvarskoj narodnoj
pokazala je tak delala na njega, как da bi ga bi- je ime.l velku dusu i onda. da ie bilo treba aide- ^pravi’ opcinska poglavarstva i si komaj cekaju
la zagrlila njegva sladka mati. Kaj mu je Bog Va podnesti. Ua ho cu  ̂ c,osel-
dal sposobnosti, jakosti, to se oée vloziti za svo- л , J rihtig potli seste vure, dostoino, oomalem
iu rogyenu varmegyiju. GIava 0rsa ®a' ° ‘ec * matl su ™ed se dopeh! eug na stáción, a I,onv cd, vcsclo glc-

Moja pleca do >/aSa pleca. moje sreedova- prv.mi donesl, vclkoga aldnva, da dip, Snjega. Feier, ergarska пш/.ikn je odigrala
Sega arca -  lak veli nas biskup -  ocen, se vei- su zí ub,h svoI^ »  l««acko«a sma. Himnusa. si stopiu rdo, roke do каре, Skrlakt
niti za ovu varmegyiju. Z ostrimi reémi je nas velki biskup odsodil . i .1’ fJak° rau srcJ  glasno tuce, a potli rauzike

Mene ie sodbina DoStavila zato da debm one’ Podkapaju dusu naroda i farbaju temnu .̂[e? . j C ° а ,' Z,Cíe S cu â zaPOVedni' v0*.*enf ]f sod bina posta Vila zato, da delam buduenost To su naivekAe lazi i mi moramo vee-  ̂ e 1 da raPorta domacemu zapovedmku.za nasu sladku doinoVinu i to v ono vreme, da “ . ю su najveKse tazi i m moramo vee
ga skorom ne bilo Magyarskoga Orsaga, da je pdf vuianje v dusu naroda. Ci su de god slabi I ecsormk Otto orsacki oblegat, varaskl
vura zivlenja jako slabo tukla. Na zili toga jako 4Udi, v nasoj varmegyiii toga ne. Jen clovelx mo- birov je prvi, steri pozdravla v íme varasa Csák-
beteznoga naroda sem drzal roku. Za to me po- re na lezere ludem dusu rezveseliti, a ran tak tornya i Megyimurja nase povrnjene vitézé. Z
slal Svemoguéi, da mrtve zdignem z groba, a zi- more } *en zlocesti clovek na jezere ludem na- vehkim veseljem stisne roku dicnim honvedam.
vim da tam v Szegedu stvorimo bolse ziv’lenje. praviti velku zalost. Lubav je treba narodu po- skaze njim iubav i zalainosl Alegv imurja, a/ njim
Duzen sem zafalnost kaj to delo morém ve dale ka/ati- Prez ^bavi neje muci resiti ono zlo, stero moremo zafaliti, kaj tu na juznoj granici moiernu
delati s Zala varmegy ijom. To delo prena&a sze- nani da*e fa^or- ziveti tak v mini i deiati za domovinu i nase
gedinsku misei i zivlenje. Pripoveda biskup za jenoga svojega poznnn- nonvedt*-

Povem vam, kaj je szegedinsko delo: <a’ zasluzi do deset jezer pengő na mesec, Vida Ildikó kcerka Dra \’ida Ferenca,
c . . , , • , a itak se puntal, da su mu ponudili jenoga ta- fösz.olgabirova je / lepim versom i evetjein no-
Sluziti onoga, steri je prvic dal narodu to borskoga popila za odhraniti. Nesrecna je to du- zdravila zapovednika, a on ju ie kusnul

“ uvtncra 'Iter’i veP,, ErtL? Vel’lS é f t a  f ' V? H ,bi5kup 'f* Med ^  -  «« honvedi postavili v reduvernera, steri vest naprti n|tga. \ elki еЦеп knej da mu a neb. da jenoga popila nego pop.lov /a i /  glasnom muzikom su dosli pred Zrínyi spo-
On je zdigel nasega naroda z dühöm zasta- ienu celu hizu. Ako sto пета dosti lubavi vuse- menik, de njih je pák éekal pun piai naroda

ve, napiéi! je tu zastavu na Karpatske vrhe, a i bi, onda ga treba deti pod presu. ()d deset jezer hitali su njim evetje, pokali / roknmi i kriéali
na grad Csáktornya (veliki éljen kiié i pokanje pengő naj njemu ostane 1 0 0 0  pengő, a za (levet éljen,
rok.) Ja stojim z. mojim delom ober sih stranj’ki, iezer pengő na mesec je moci odhraniti sto In- с м . . .
jedini mi je voditel on, Ato ovu zastavu nosi, a borskih popilov, kajti s teh popilov se bo stvo- i г>м*<1а с ^ 1 zapovednik je prvi stal nu pio*
to je nas lubleni i jako postuvani Gospon Gu- dia nova Magyarska v novoj huropi. (t n ,ncu ' pozdrnvil svoje v ile/ke pajdnAe г и*
ve,ncr. (c eia sala se zdigla i ? dugimi cljcn kri- Govora naiäeSa velkoga megvimurSkoga du- у ,
ö  I pokantem rok davle postuvame (josponu hovnoga pástira su pozdravili 7 veíikimiéljen kri,i 1 aldasi! gizdavom luba,i vas pozdravl.m,
Guvemeru. _  . • 1 \e- ,<Ja su vas ahlezali i dosli ste dimo na vase '

AI . , „ 1  /o  nl,m sm fíovorili 1 drugi govorniki i pro- sltizbeno mesto.
Ako ste merje zebrái, za varmegyinsku se- sih su< da se vodi velka briga s taborskim, po- V, 1,  n • • „

suu , V Zgornju Hizu stem ste poslali v z,vlen,e pill , dovicami. Veliki ispán i viceispan su se za- v.se,n Ü T  ^  s<K,bin<‘* da h i ™
szeged,nsku misei , volt, za delom Obecavleni, „asemu biskupu za njegov lepi Povor I T T  и pOZC,raJv ' 1 vast*kn 1 naáega zapovedne
da se bom kakti pravi mosk, toga dr/al i sluzil Ka* ^a»r«»y e/redesa, da bi v vaséin redu p<»/
domovinf i zalavarmegyinskomu narodu. Za trm- Dale veliju, dobro bi bilo, ako bi si opcine dravil Gos/tonyi századosa, Meszes löhadnagya,
nonskih vremen je zalavarmegyija navek imela stvorile fundamenta za onu marim stera se rck- Kunos zászlósa, Király s/.aitazve/etőa Horváth
velku zelu za Megyimurje. V Zalaegers/egu smo v,Jr*rn \ da bidem pomoreju. Marha stera se ti/.edesn, Kardos honveda i jós cuda drugih ju-
se organizirali, da ne datno mira tak dugó, dók , n)niu â Ю-ga nutri davle. bo se reéunnla v nakov.
se Megyimurje nazaj ne povrne. jedinice .lur< sekovoga plana. (Jni v svojoj person! nesu tu, nemreju tu

A da su v Megyimurju cuda jezer duáe ,k>Ci viceispan na jeno pitanje dal odgo- bti, ali \ dusi su tu, njihov düh je svetla bakla
gorele od veselja i da je gospon velki ispán re- vora; da na P,vo) sesiji, stera se bo drzala na 1 ka ê nam P°h», po sterom ste liodali i po ste*
kel, da ima rád megyimurskoga nnroda i s célom ßran'ci s horvatskimi vlasti, bodo zahtevali, da se rom moramo i mi hoditi. 
toplom dusom bo pomagal tomu narodu, onda duno spraviju si spomeni, steri su ostnli po grofu Mi zivimo ve v «rri:n; , i , ,
sePm ia v dusi véé g o L  bil za ovo delo. .la de- **»>« 4 'e  su , \ araidin«. ccloga ,»eta !T  tak.Mm ^ т е п Л а  jen Ä
lám za celi orsag .  ----------------------------------------------------------------more stall , obstati samo tak, ako je jedinatven

ali najtoplesu kaplu moje brvi d .m  $  ц  je ro d o |u b n o sl. Ä f  i u a ^ T ^ H  ‘‘t  ' Л о  *“  P° "

Jesu tam pítanja,-Stera se moraju res.t,, ___________ tra tlt. ,e  ./.dajstvo dom ovine I ^ .Z a t o v a s  ja pozdravlam v duhn naäih zve-

6______________________ i i M e g y i m i i r l e “ 20 Ьг,
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Otprlo se
k o p a l i s c e

M u r a s z e n t m á r t o n
( V u c s k o v e c z )

Voda je pregledana i prenadje-
na, da je puna z jodom i z vog- 
lenorn kiselinom i jako je liasno- 
vita /.a vraciti reumát ióné betege; 
p ml ina, ischiasa, betege na bub- 
rekam i arcú, proli kehle i t. d. 
Jak o  dobra pijaéa z vinoui i 
r.adovnimi soki.
Dober breíni lufi, tilii poli za 
'.panier, jako dobro meslo za 
pocivati.
K varler i dobra kosta se dobi 
v krimi 1 privatnim liizam. ltok 
tor.xka sluzba. Kopati se. tnoói v 
kabinaj 1 v bazemi.
Autobus vo/i / Csáktornya do 
Muraszeiitinartona, tam pák se 
dobiju kóla. /a dalnje nmei
po/vediti pre lastniku

KRÁLJICS JÓZSEF, Csáktornya

Znamo i poznamo one moke, stere ste pre- 
trpeli v ruskim peklu, stere zru&iju dusu i telő 
1 Stere si mi tu doma mii premishti nemremo. 
Ali znamo i to 1 gizdavo nosimo glnsa, da ste 
vredni bili nasih junakov \ilezki sie hareuvali 1 

bili ste braniteli branitelov.
Taboru jós neje kraj. Ci nas zapoved naj- 

visesega Soldackoga Gospodara pozove, bod о 
nas i nafcu domovinu cekale velke zadate. Pél­
da naSih vitezov mora biti pred nami, da homo 
mogli V celosti spumti nasu duznost za domovinu.

Zvrsavlem svojega govóra 7 termi velkoga 
soldackoga gospodara i pesnika :

Postuvanje dati soldackoj misli i dúlt za 
domovinu zvelicenih naj nas napuni i Bog ma­
gs arske /emle naj nam pomore ! Amen.

Polli svojoga govora je s svojom tokom o- 
kincil prsa Járás lstvánn századosa i Dús Ge- 
deona hadnagya, z medaljami steri njim je dal 
najvisesi Soldacki Gospodar, Gospon Cuverner.

Za njim je Nagy Karols direktor purgaske 
ók öle govoril. Tolnacil je Ittbav i zaíalnost varasa 
Csáktornya i Megyimurja nasim honvedam. Rec 
je preslaba da zgovori velko postovanje. Га lu- 
bav i zafaJnost se tice i omli, steri su ranjeni i 
odsluzeni predi dimo dosli i v prvom redu onih 
steri na zalost ne su \iáe tned nami.

\ svojoj dusi posiple s esetiem grobe onih 
sten pocivajlt na dalekim ruskim polanam. Naj 
senjajit te zveliéeni junaki lepe senie za tepsii i 
bolsu buducnost mogyarske domovme.

/ zuloslnimi rccnii se zrnislil za Knltmv 
Antilla, ezredesa, za zapovednika bataljona, xteii 
ja /л  domovinu podnesel jönniku snitt. Na pre 
je Imdil / dobrom peldom, bil je s snkoj bitki 
ne samo voditel, nego i oleo svoje sohlaéije, a 
• »vemoguéi mii je dal priliku, da jós jempot vidi 
r voju domovinu i da si s domacoj zemli dene na 
por illek svoje Irttdito telő.

P. Murai Frigyes pozdravb v ime Sveto- 
ga Kriza jiinarke honvédé, steri sn pretrpeti stras- 
nu rtisktt zinui. Varai Cxótktoroya i <vío Megyi- 
inurje s punim srcem ajduje junakani, steri sij 
nam zasigurali ilomacu írontu. Peldtt su nam po 
ka/itli v Inbavi za domovinu v alduvanju i trple- 
nju.

Znfalil se junnknm kri/.a i sable, P»og nijh 
nabo oslavil i bode blagoslovil njihovo delo.

V ime honvedov se jen oficer zafalil za po- 
zdrave. Spomenul je., как su megyimurci nidi 
akiitvali za honvédé i da su njim, v njihovimi 
teskiini m ok ami cudapot tiapiavili seselje z oni- 
mi duri, Store sn njim ta poslali.

Zateni su na si hon védi odióli к ( )rsuik«»j 
Zastavi, de su njim domari hon védi v paradnoni 
marsu dali postuvanje, a marierah su pred njimi 
1 levonta si puce t deckt 1 se skole, onda pák je 
dóséi zalüsten del öve parade.

Pre grobu Kaltróy Antala
Polli parade pre Zrínyi spomeniku i parad- 

noga marsa odiéli su naái diéni honvedi najpredi 
na rintor к grobu svojega lublenoga komandanta 
Kallróy Anlala ezredesa. Odi&li su injimi i si 
drugi ludi, saki je v sebi cutil dufcnost da da 
postovanje velkorau vitézit.

Zvun oficerov' i soldaóije vidli smo tam 
Pecsornik Otto-a orsaékoga oblegata, voditele sih 
vlusti i riaroda prez broja. Potli toga, как su 
venca deli na grob, bilu je komanda na molitvu 
i si ludi, как jen iMovek su se pomolili Hogu, da 
zve*hói duóé junakov, steri su dali svoje sivlenje 
za пай mir, za nase diibro, /a naSe cirkve.

Kaltróy Antal ezredes je s eelom du som i 
x celim telom bil soldat. Du/noxti za obranu do- 
movine su mu bile svete. Alduval je za svoju 
domovinu ono, kaj je sakontu óloveku najdrazese, 
svoje Vivienje. Mi, steri poni/no stojimo koli ще-. 
govoga groba, zafalimo Bogii 1 prosimo ga, da 
nam da cuda lakMh junakov, onda bo nasa bU- 
goslovlena /einla resena sih tugi, a njega pu^da- 
mo v dtku nebesku, leak sveto pismo pise : 
"Dobro sem liarcuval, zvrsil sem poto svojega 
ztvlenja 1 Gospodin Brg bode ocruuil moje Vivie­
nje."

S lintora su dosli nasi dobrí vitézi v kasai 
1111, de su njih gospe posipale s evetjeni, a potli 
raporta je domari komundant rezglasii, da bodo 
ve nase gospe poevorile vitiVe. Stoli v dugna re­
du su vei bili prestrlr i gospe uiagyarskogü zen- 
skoga Drustva Pajdaske Sluzbe i Cilenoga Kri­
za su vei. cekale vitézé. balu honvéd 
je dobil pakleca. Nulri kolari buitlini, salama 
kruh i l igaretlini, kupit u vina 1 Hasú pive, a v 
honvedskoj knhnji dobili su za vecerju sironi 
rezanre. b'ejervergarska mu/.ika njim je stalno 
igrala i na saki korák smo vidli matere zene de 
си, как se placeju od veselja, ali bile su tned 
njimi 1 zalostne, stere nesu mele koga zagrliti.

Zivlenje ide po svojetn potu, (nőbe uirtvih 
pokrivle zelena Irava, zivi deneju dőli oru/je i 
zemeju v roke pluga i hantra, ali spornen ma 
gyarskoga vitézt v a l»ode ziv elő z.a na vek, dók bo 
riovek na svetu i boglasilosim narodam, kesnim 
odvetkam reói nasega velkoga voditela.

„Naj bantuval! magvarai"

ürsacki glavni levente zapovedik je 
pohodil Megyímurje

Vitéz Béldv Alajos general je na svojem 
kontrolnom potu pohodil i Megyimurje i pregle- 
dal leventase v Muras/entmártonu. Na kraju op- 
i iné ga docekal Modrovich főhadnagy, jaraski le­
vente zapovednik, odnod se odpelal na piac de 
se mustraju, sprevajali sa ga leventasi na bicik- 
lain. Tam su ga pozdravili opcinski poglavari, 
Szűcs Miklós, predsednik leventasov t 3 trupe 
leventaskih puc. Na muStri je bilo 350 leventasov 
General je bil jako zadovolen z muátrom i dal 
je Barbarics Ferencu navucitelu i Szobocsán J á ­
nosit v oditelu mladilt leventasov medalju. Potli 
in üstre se rez.govaral s poglavari i ludmi 1 pofu- 
lil je lev entase 1 voditele osobito Modrovii h íó 
hadnagya za dobro »»rganiza« íju. Obeóal je, ii;i 
bo v jwniuóu mese« 11 do ,el na dukse vreme v 
Megy imurje.

Dal sam oca za 
domovinu

Tahorski popilí dobiju narodnu 
zelenciju

Kajti nasa niagyarska domovina po 
stuje svoje vitézé, steri su alduvali svoje 
Vivienje za obranu domovine, oce to po 
stuvanje prenesti i na njihovu decu.

Saki sin, ciji otec je v taboru smrt 
podnesel, dobi od honvedskoga ministra 
lepu zelenciju, stera se nosi na kaputu z 
dcsne strane. Oori je leventaski duplesni 
kriz i napisane su reói „apámat adtam 
a hazáért," „dal sam svojega oca za do­
movinu."

Deca, Stera su zgubila oca za domo­
vinu, naj se glasiju pre svojem leventaS- 
kom zapovedniku, tam je bodo zapisali, 
a íelencije se bodo prek dale z velkom 
paradom na sterom drzavnom svetku.

Taborski popili, steri imaju te zelen- 
cije, éi se dobro ponasaju su sigdi prvi. 
Njih sigdi gori zemeju, makar za £kolu, 
za meátriju, ili kain god, sigdi imaju po­
stuvanje, stero njim je otec zasluzil s 
svojom junackom smrti.

Glasi Magyarske Stranjke Zivota
Pecsornik Ottó orsaéki oblegat 
je pohodil opcine Muraréthát 

i Szentilona

V nedelu majüsa 16 ga je nas öble 
gal dale p«»hajai opcine svojega jarasa. Za 
ve je bil pred poldan v Aluraréthátu, po- 
poldan pák v Szentilona. Na obedva me 
sta je prek dve vure govoril i na síro­
kéin rezlozil indem, sterilt ga bilo jako 
cuda, nasu z.nutresnju i zvunjsku politiku, 
gospodarstvo, du/nőst nutri davanja kon 
trolit jugoslavenske agrarne reformé i sa 
druga va/na pitanja.

( iovor nasega oblegata su poslusali 
7. velkom zadovolnosti i veseljem i neje 
bilo kraja éljen kriíom i pokanjem rok.

K A J  J E  N O V O G A ?
Zafala soldacíje. Za Dp.» paradno do- 

éekanjt* nasih junackih honvedov, steri su dosli 
s front»* i za lt*pu podvorbu se varaáu Csáktornya 
i célom Megv imurju najlepse /afaluje

Hnnvedsko Zapovednistrvo 
v Csáktornya

— Zafala roditelam. Sem onim roditelam,
steri su prijikom posveéenja zastave пайе skole 
nahranili 7. obedom 200 deakov nagykani/ske 
skole i lak pokazaíi magyarsku lubav /a deake i 
1 sün onim Steri su pomagali, da se parada tak 
lepő /vróila, najlepáe se zafaluje

Dírekcia skole.

— Socialne bríganfc za Megyimurje na 
növöm fundamentu. Vitéz gróf Teleki Béla vel- 
ki ispán Za la vármegy ije je Zetelaky Toháthi Mar 
rianu, predi socialnu skrbitelicu Granorove fabri- 
ke dodelil к varmegyiji.

Kak je po'/nato, ta skrbitelíca je v toj íab- 
riki nase fajne leventa&ke pucike tak lepő organt- 
z.irula i vodila, da mi je potahli i na visokom 
üieslu, a majuáa 1 I ga, púk npli je na paradnt nácin 
prek dala Polman I rzsébeti, protesorici za telő 
rnu^tranje, stera je do l̂a od orsaékoga voditehtva 
i jako je pofalila nase fajne leventaáice.

l\ak smo rekli Zete!ak> Tulialhy Marianna 
je ilobila veksu sluzbu, a med tem je dobila od 
Gospona Gttverneia i Kriza za Obranu Národa.

Delavci pazíte. (Jd majuáa 13-ga se 
belezni« ke pomoéi za delavce na bodo splaéale 
pre betez.niókoj kasi, n«*go z Nagykaniz.se bodo 
p«*nezi s c ekotn dnAli. А ко bt Meri beteznik, za 
ve prvi(>ot, morti inalo kesno dosel do svojih pe- 
nez, naj ima xtrplenja, ve je stem «'uda posta, 
za drugi pot b<) tslo íletne.

— Poziv vitezam i frontskíra soKlutain.
Majusa 30-ga bo za pokojne frontske vitézé «ve­
in mesa i parada. К tómű naj si dojdejti v jut­
ni ob S vuri pred kancelariju zvunjske opóina 
Csáktornya. Crna oprava i raedalje gori deti.

Jeli hí spunil svoju duznost
proti nasim vitezkim honvedam?



obdelati. Так je onda na prtuletje dosti zem- 
■■ — ]u z térkőm branom dobro povlaciti zravnati,

zatem je onda raoci sejaii. Potli setve je modi
P u h á i t  f í > e t í> Q c p  t Í Q 3 r t í t t a 4 4 a  zemlu s hen6 erom p o v k t i ,  tak se zrnje holeI v U l l a l l  If5S> 1152*5*15 j I l b A U U a a o O  stisne s zemlom i prede stira. Da kuruza stira i

• t  л *  у** - * - #  redi se véé dobro vidiju, mam sc treba bapiti
U p r a v e  f a r b a t l .  C l S t l t l  p r e  pme köpeti i ve je treba dosejati, ako de stero zrno

*  7   *  fali. Okopati je treba ne samo med redi, nego i
fl fl pre korenju, kajti stem pomoremo, kaj kuruza

L Ж  flSÉ fl fl в *  flfl| S h  fl lezi i bole se objaca. V isto vrenie je treba
Q  rezrediti setvu, de je pre gosta. Gosta

m  ш _ .  M i i  kuniza donese malo lati i slabe, a to skodi sikak
C s á k t o r n y á i  F l O K i  kajti bo menje kuruze i slabesa bo.
HI i i  у м  I / t ,  л Kak kuruza raste, tak je treba dale okapa-
n . O r t l i y  / » 1 1  K i OS 1СГ У. ti. Pre drugom kopu je treba i zalesnice pobrati.

_______  - - - -  --  ------------To nigdar ne smeti zamuditi, kajti zalesnict* jako

v . Potli toga da se god drac nähere, navek je
Rarnccnun llriicfun Hpln U Pprhb ll ^ VO se rt*Vu,?a z<? cJf‘° 1 ™  ,eto 1 rf.cuna treba okopati, stoga bomo hfcsna meli ne samo
DalUdoUvU UlUolfU Ublú I iCIlünU se nutn se ono, kaj si je Sto 1943 leta, potli ja- prvo jeto n e g 0  j potlj. \ cisti zemli navek ved

nuara 1 -ga kupik Sto si je letos Steru opravu \ee kuruze zraste i tak se nam delo dobro splati, v 
kratko vreme je melo Barossovo Drus- kupil, za ovo leto drugo nemre kupiti. dobro okopanoj zdravoj kuruzi se drac nemre

tvo za Jerlak i Dolnje Megyimurje svoju velku Ako §j0  kaj oce kupiti, trgovec mora preg- zapovati, pak zato, ako kuruzi pripravimo dobro
sesijüi vec se vidi kulko sega je vcimlo. iulko ledati knigUt ku,ko je kupec 1 9 4 3  od janUara 1-ga zemlu i dobro znjom baratamo, onda bo nmgla
sake fele, ne reáemh pitanja imamo у Megyimur- ]eja ve£ kupil j je]j slobodno jós nekaj kupi. Tre- bole rasti i cuda veksega ploda dati.
ju, da poleg tqga samo oni moreju stati prez re- â pre tem pazdk kulko ga personi pre hizi i у  1 nesmemo biti zadovolni z ienim ili
ci Sten ne poznaju pote magyarske buduénosti. kulko se morc m0 skogn, zenskoga i detecega ma- dverni köpi nego treba je kuruzu okopati tak du-Koma), kaj se druátvo hapilo delati, vec je do- .riab vnn dafi T r(,ua na7Íf: : n., to ie 1: veA u'vmi koPi, neyj auu je huiu/.u hwjjw i uk uu-
npslo nred svoie kotritfe cuda nőve misli stere * ?• í ciati. 1 reoa pa/.m 1 na to, je jc \ec ^  dok bo tak уе1ка, kai sí dobroga hlada nap-nesjo pred svoje Kotnge cuda nőve misn, stere mortl kupec dal s takSega matenala opravu si\a- ravi : ak( i onda kakái drac noka/e J.*
“  «tóne za z.vlenje Megy.muna, osob.to za tif kak5e â ve kupiti kani. akuruH SkodHb

Öve lene i dobre misli Barossovoía Druí- , Ra"  ‘а.к . т ° га'и. . ‘ anaid" í 1 pa7f  na Sega je kuruzu ogrnuti. Jeni veliju, da jewve lepe i ooDre misn r)arosso\oga urus knigu )el, si0b0(lno sivaju z denesnjega materia- d j <]rum da ne Mislimo da ie bole m* 
tva, denes jós mti ne moői precemti, te bodo i nnrnvii i veán 7hno tona moniu noöledati v aooro, a urugi, cm ne. пьито, a.i je noie ne
nní ítpri 7vuna cfniíiii stonram onda znali nos- ,a .°Pr^N,V ! vesa' . 0,{- mßa 1110ra)u P RJcciati \ ogrnuti, kajti na phtvoj zemlt kuruza globle pus-om sten zárnia stojiju. s opram onda znali pos knjgIf Jell kupec neje vec taksu gotovo opravu uBko ’ ie zem u ;akAe stoji meuit- trn od
tuvati, da bodo gotova dela vidli. kliníj 1943 ]Ия , и kani nanmviti dati N.a u K( rtn,e '  zemtu, janse stoji, ménje trpi <kiT . . . . . . .  , . , . kupil iv^jj leta, kaksu \e Kam napra\iti dati. a Vetrov 1 cuda bole more znucati gnoja v zemli,

Trgoyci 1 mestn, sten spadaju v ovo drtis- donesem material snajder 1 svelja ne mora pa/i- kraJ]i i bolsega nlo(ja da.
tvo, poznaju samo jenoga cila, a to je magyar- ti samo na gotovo opravu, stera je v knigi zapi- h , , . ,
ska buduőnost, za to jtiviju i hmcrjeju, se za bol- snna. nie l .nflsu ^ ndu . stera пая hr.iin, bn-
iu mngyarsku buducnosl. Kanute za de*di nhtneoe i druee snodob- Й»*1 se b|om;  kajti on gazda, steri se ne briga

Veő su slozili med sobom komisiju za ко- Пе, trikó vesa i kratké stomfe do gleznja moci /a  /em ll’ nitl ne,e vre<íen toga’ c,a )u ,ma
paliáée, ne njim je bilo zal za peneze, niti za na knigu i dale kupuvati, ali samo po potrebi. -------- ------------ ---------------
trud 1 oCeju poka/nti, kaj je mofi s''°n|' z dob- Knige i dale ostaneju i slacunar mora se j e t: s j se  7m islil za h on vedsk e lam ilie?
rom volom 1 tak se bo napravilo v Otoku Baro- (oíno za isali kaj vun da j saku rubu pü imenu e * m , 8 U 1  Z“ ftonve<Iske «ПИНе,
ssovo kopahsee cisto s tmdom 1 stroskom Baro- nabrojiti ............ .......— — .... .
ssovih kotrig, . _  . , Teskoga stroía dobija trgovei i mestri, steri *  ..

Drug, plan te ka, Ы za Trójáké megv.mur- vei robe vun dajlli ш napravljlt, kak a A G Y T O L L A K  A T
sk. Barossanci pohodil. Balatona . tak da Ы s. strofan bode j kllpl.0i 5,en w i  kllpjt Ш da n:ip.
kotngi t^a druätva vidb Balatona magyarsko ravilj как je smeli. Tarka, jobb f5 0  1 -  P
morje í da bodo doma mogli pnpovedati svojim ... , . . e •• a. n.r . ,,
Indem kaj su sega lepoga vidli, pre tem lepim , . Stare oprave preobrnul. . prenaprav.t. ,e . . f a g o t t .  . 4;-  3 - 2 . 0

Г Л  dale smeti prez sake dozvole. l ehcres, tosz.tolt . . 8'50 7 — 6  I . ;
gyungyu uase magyarske domovme I. rendű fehér (oszlott 13 - 1 2  - 1 0  l>.

Bodo vred postavili Menta igralisée, ka, bo 7  , . .. . .  PeKkes, dunnába . 2 0 -  17' - 16' I*.
mlajsma méla pnliku za sport. Imaju jós cuda £*t-ienu scivu  ne sm eil ponucaii / a  Pehely, paplanba 3 3  -  30 - p
drugih poslov, samo je treba jaké ludi, steri ne krim i Szürke'pehely . ! is -  • W
ziviju samo za denes, nego glediju i dale i oni r
tak veliju, da bodo preladali se poteákoce i Ba- Kancelaria za Obskrbu Naroda opomene Szállít héfffifiíillfC llláüifclel brutto 5 JüJ-OS papit/sallbJ.n
rossova misei bo se spunila. gospodare, da i denes vala ona naredba, po ste- u  - ^ « А * » г  »-m í  z . .... . . I

rój ne smeti zelenu setvu, psenicu, brz, sorzicu К J O Z S c r N E  á^ytoIluzIHf,
------------------------------------------------------------------ Kostti za krimi ill dati popasti. Kan tak vala mi- KISKUNFÉLEGYHÁZA Halló Lajos utca 3 ».

nisterska naredba 1 za zeleni zob (oves) i tóga ne ___________________  ’

Gf \  H  л  f l  f l  f  C  t  U  Л  snuí,‘ P°k°sili ' za krrau ponucati, /.vun toga, a- — — -
H  p# чш  О  ■ H  • W  ко se zob scíja z drugom krmoin rano za brauiti, ■ ..........................................

как j^prinas sega. kai ™ lkc °P C' tte C O k lo n ty . j
K ulko Oprave m oci 1943 leta kupiti .a ili drug«) kaj, onda vamiegyinski gospodarski íj • 1(H)

p. . . r , , , inspektor da dozvolu za kositi. ’lo* ^Do ve se platnena i Stofnata roba kupuvala
na knigu, a ve je ziála naredba ministra za na- v  t У Ц ! | | | | й
rodnu obskrbu od inajuia 11 -ga broj /’9100 1943 K ak  je treb a kuruzu povntl A i l I C S l l J m S
К. M. po Mercj je toéno ^redjeno mUteroga NnSe narodno dobro v Megjinnnju je nasa IVglavarsIvo velke opóiee.daje na gins no-
matenala kulko se sme kupiti v t ‘M3 lein. l os e  ktlrtli.a, su.ra jt. „a Rv,.tsk«m glas.,, z-.to тоглто «m Uelavcam. <la x opeiui ^entkiralyszabadja
vidi z o\ga: Pre povanju paziti i delati как imjbole dobro )0C*° SV ‘klali vekűi zidarslci posli. Sto oce il«* В

Moiki 2..A. rwe moremo. Dti, naj se cim predi glasi pre poglavari;tvu 1

kom.J kom. kom. Kak P,4‘ Rakomu Povaniu- tak je i tu naj- c saklorriy .i, v kanrelariji broj S. f l
- vszneáe, zemlu doi>ro prepraviti. Brem, da je za IVIasci bodo meli posla po priliki dve leli. I

I. Zgornji kaput tavim platni- «"У01,'1' ' cf,nal° PR' квап0' “!' ,naíi| gospmla- ,af a bl‘ na <6  lilerov na viiru, a dein ■
noga za dezdi) 1 1 1 n ía lo /Д drugo leto. Pori kuru- *'P* Vllr I1il den. Na akordnoin dein bodo I

2 -oprava, z vonenoga átofa, /л. zemli. prepraviti je treba cec v leli, mám po ‘lelaw, zaslu/ili |j \2 peng., na den,
parouka, lena, konople i dru- f  *rtba 7t*mlu 70ГаЬ; ^ г  к Ы  se do/reli ‘a ) \ b m k  nbUm  elei;,!,, za sab.l, S Ijed-
goga moSkoga matenala 1 1 1 ûda draüovoga semena, lo po zetv, /.ide, a v ™  l”‘ti,e slroáke dimo i n;./a, a zsun

3 . druga zgoraja oprava svilna 2 2 da se globoko zorje. onda ,e том toga * .«obi sálki delavec saki tjeden S kil drv za
4 , oprava i íortofi za delavce 3 2 1 draca Nn,‘ ,,L Karuz.u,.8?!,a 1 "avi*k. v ,r^k<* P‘»ß* „ * {'\ 1'db stm Ijednov povrneju i prve stroske
5 rDodnii vés robace gace noicnu zemlu. ( .nojiti je treba v jesen s zrelim fa. lí pulovali. xStalm dehnei na svoje cvdule do- К

'kombim- zv'un ótríkanoga 2  ? 2 '  «аЫ т Кпфт Vaim. jé. kaj bo gnoj dobro /re- Ц« kmha _i aa lírám. lak. kak njmi po /ак.и»
6  Aenske Stomfe svilne zdr- 1,1 ka,l‘ s zlv,nskom lajnom i s slanmrn dojde cuda pnp.'Ua vec po poslu, átéri tesko delajii, oni vitó I

vene niti i spodobnc ' -  9  — draóovoga semena, onda to semenje z gnojom pak «obiju. Kvartéra dnhiju za badav.
7 . druge Stomfe, kratke i moS- dojde v zemlu V zrelim gnojut о dracovo semenje Sto oée it. na delo, more pitati se, kaj je !

ke zvun kralke do gleznja 6  3  3  RPrhne 1 ne Skodl v,sa zem!.. Vaz.no ,c nadale v polrebno, na opcini de se bodo glas.li.
lesen vun zvozenoga önöm láce v lesen tilnhrfLn

Se jeno je, jeli si sto kupi gotovu opravu, nodorati. kajti ako gnoi ostane ober zemle 1 ■— ■■■■ » .
ili pak materiala kcoj i da si s innjderom na- ga dezdj i sneg vun zopere i cucla jakosti zgubi AM" a* ae*e^íá№iriiuaHiiliiiiaii ■ ■ ■ ■  Ш Я0*
praviti. ako pak je v zemli onda se erez jesen i /inni l'Vlelös szerkeszti»: Pecsomik Ottó

Ober ovoga niti pre Snajderu ne moci bes- dobro reztali i duda viSe liasni zemli. Globoko í vleb.s kiadó ds laptulajdonos Pecsornik Ottó |
teleti i se jeno je, jeli áto predi kupil matermla zorana zemla je grudasta, érez zimu se premrzne „
Ui ve, 1 onda je na prtuletje fajú prhka i leii se da ^  I

'&$<» Amiéi

k .
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